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 วิทยานิพนธฉบับนี้ มุงที่จะศึกษาลักษณะทั่วไปของภาษิต-คําพังเพยจีน ลักษณะเดนทาง
ดานการใชภาษาตลอดจนการจัดหมวดหมู และเปรียบเทียบถึงความหมายที่คลายคลึงกันระหวาง
ภาษิต-คําพังเพยจีนกับสํานวน-ภาษิตไทยเพื่อใหเห็นถึงลักษณะที่เหมือนและตางกันของภาษิต-
คําพังเพยจีนและสํานวน-ภาษิตไทย ผลการศึกษาพบวาภาษิต-คําพังเพยจีนสามารถจัดไดเปน 8 
หมวดหมู และมกีลวิธีการใชภาษาที่นิยมใชกันอยู 9 ชนิด 
 
 การเปรียบเทียบภาษิต-คําพังเพยจีนที่มีความหมายเทียบไดกับสํานวน-ภาษิตไทย 
สามารถแบงไดเปน 3 ประเภท คือ ประเภทที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกับสํานวน-ภาษิตไทย
และสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบเหมือนกัน ประเภทที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกับสํานวน-ภาษิต
ไทย แตส่ิงที่นํามาเปรียบเทียบกันแตกตางกัน ประเภทที่มีความหมายเหมือนหรือคลายกับสํานวน-
ภาษิตไทย แตไมมีการเปรียบเทียบในสํานวน-ภาษิตไทย ผลจากการเปรียบเทียบทางดานความ
หมายขางตนนี้สะทอนใหเห็นถึงความเหมือนและความแตกตางของคนจีนและคนไทยในดาน
สภาพแวดลอม วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ชีวิตความเปนอยูตลอดจนทัศนคติตอสัตว
และแนวคิดตางๆ 
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